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This thesis was a qualitative study which aimed at the imagery in short stories used by

Binla  Sankalakiri. The  study was  based  on  a  document  analysis  which  were consisted of  3

series of short stories known as; Chanduem duang arthit, Khitthuengtukpi and Chaw ngin,

respectively.

The  results  of  study  revealed  that  Binla  Sankalakiri  employed  the  imagery  in  short

stories through the five senses namely; the sense of vision,  the sense or  tasting, the sense of

smelling,  the  sense  of  hearing,  and  the  sense of  touching,  respectively. The  sense of  vision

comprised 5 aspects of lights; slowly brightened up light, soft light, bright light, slowly dimmed

down light, and twinkle light, whereas the imagery of colors were consisted of 3 aspects; natural

color,  color  of  organs  in  our  body,  and  color  of  objects.  The  sense  of  smelling  comprised

2aspects of smell namely; the smell of flowers, and the smell of our bodies. The sense of hearing

was  consisted of  2 aspects known  as; onomatopoeia, and sounds produced by human and

animals. On the contrary, the sense of tasting comprised only one aspect. That is the taste of

sweetness.

The results of study also revealed that Binla Sankalakiri employed the imagery in short

stories to create a clear interpretation in order to present the emotion of each character which

fell  into  8  categories  namely;  happiness,  anger,  sorrow,  fear,  astonishment,  amusement,

willingness, and pity, respectively.

Thus, we  could say  that  Binla Sankalakiri  was one of  the greatest poets  in using  the

poetic words and idioms, particularly in short stories to present a clear concept to the readers.

Consequently,  this study would enable  the readers to understand, appreciate and realize the

core value of Binla Sankalakiri’s works better.
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